SLOVENIJA / CJIOBEHMJA / SLOVENIA

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIISTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/282 P — Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO
Za predelano hrano za hi$ne Zivali, razen konzervirane hrane za hi$ne Zivali, za odpremo v Republiko Srbijo ali tranzit (') skozi njo

3IPABCTBEHU CEPTU®UKAT
3a npepaleny xpany 3a kyhHe JbyOuMIle, OCUM KOH3EpBHUpaHe HaMeHeHe 3a MCopyKy y Peny6nuxy Cp6ujy wiu Tpansut (1) kpos my

HEALTH CERTIFICATE
For processed petfood other than canned petfood, intended for dispatch to or for transit through (1) the Republic of Serbia
VZOREC / SAMPLE

Veterinarsko spric¢evalo za RS / Berepunapcku cepruguxar 3a PC/ Veterinary certificate to RS

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke
Jeo I: IlojenHOCTH 0 OTHIPEM/bEHO] MOIU/BIH

Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Posiljatelj / ITommpanar / Consignor

Ime / Ime / Name

Naslov / Anpeca / Address

Tel. §t. / Ten.6poj./ Tel.

1.2. Referencna $t. spricevala / I2.a.
Cepujcku 6poj ceprrdukara /

Certificate reference number

1.3.0srednji pristojni organ / Ilenrpanuu Hamexxuu opran / Central
Competent Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanman Hamiexnsu opran / Local
Competent Authority

L.5. Prejemnik / [Ipumanan / Consignee

Ime / Ime / Name

Naslov / Anpeca / Address

Postna $t. / [Towrrancku koj / Postcode
Tel. §t. / Ten.6poj. / Tel.

1.6. Oseba v RS odgovorna za poSiljko / Ocoba oarosopua 3a ToBap y PC /
Person responsible for the load in RS

Ime / ime / Name
Naslov / Anpeca / Address

Postna $t. / TTomrrancku kox / Postcode
Tel. §t. / Ten.6poj. / Tel.

1.7. Drzava izvora / Oznaka ISO | 1.8 Regija izvora / Oznaka /
3emsba nopexa / HNCOxon |Pernon mopexma/ Kon /
Country of origin ISO code Region of origin Code

1.9 Namembna drzava/ Oznaka ISO |1.10. Namembna regija / |Oznaka
3emspa oapenuITa / HNCOxon |Pernon ompenumra / Kon /
Country of destination ISO code  |Region of destination Code

I.11. Kraj izvora / Mecto nopekia / Place of origin

Ime / Ha3us / Name St. odobritve / Omo6penu 6poj / Approval No
Naslov / Anpeca / Address
Ime / Ha3us / Name St. odobritve / Ono6penu 6poj / Approval No
Naslov / Anpeca / Address

St. odobritve / Ono6penu 6poj / Approval No

Ime / Ha3zus / Name

Naslov / Anpeca / Address

1.12. Namembni kraj / Mecro onpenyura / Place of destination

Ime / Ha3us / Name Carinsko skladis¢e / Lapuxcku Mmarattis / |:|
Custom warehouse
St. odobritve / Ono6peru 6poj /
Approval No
Naslov / Anpeca / Address

Postna §t. / ITomrrancku xox / Postcode

1.13. Kraj natovarjanja / Mecro yroBapa / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / [latym otripeme / Date of departure

VZOREC / SAMPLE
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Referencna $t. spricevala / Cepujcku 6poj ceprudrkara / Certificate reference number

L.15. Prevozno sredstvo / TpaucnoptHo cpenctso / Means of transport L.16 Mejna kontrolna totka vstopa v RS / ¥tasuu rpanwnm npenas y PC/
Entry BIP in RS
Letalo / Aeuon / Aeroplane O Ladja / Bpox / Ship O
Zeleznigki vagon / Xenesnuuxusaron / Railway wagon 0O
Cestno prevozno sredstvo / Kamuon / Road vehicle O
Drugo / Other / Ipyro 0O
117
Identifikacija / UnenTuduxanuja / Identification :
Dokumentarne reference / O3nake ca qokymenara / Documentary references
1.18. Opis blaga / Onuc po6e / Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Kox po6e(LIKkoz) /
(CN koda) / Commodity code (HS code)
23.09.10

1.20. Koli¢ina / Komunna / Quantity

1.21. Temperatura proizvodov / Temneparypa npoussona / Temperature of product 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj naxera /

Number of packages
Pri prostorski temperaturi / O Ohlajeni/ O Zamrznjeni/ O
IIpocropuje / Pacxmaheno / 3amp3HyTO /
Ambient Chilled Frozen
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja / Vinentudukaruja Ha konTejepy/Bbpoj miom6be / Identification of 1.24. Vrsta pakiranja / Haunn nakoBasma /
container/Seal number Type of packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za / Po6a omo6pena 3a / Commodities certified for

Krma / O Tehniéna uporaba / O
XpaHy 3a )KUBOTHEE / Texuuuky ynorpeoy /
Animal feedingstuff Technical use

1.26. Za tranzit v tretjo drZavo ¢ez RS / Tpauszut 3a tpehy 3emsby kpo3 PC/ For [1.27. Za uvoz ali vstop v RS /

transit to third country vis-a-vis RS 3a yBo3 wim npujem y PC / O

For import or admission into RS /
Tretja drzava /Tpehazemrpa/3rd country [0 Oznaka ISO/MCO xon /
ISO code

1.28. Identifikacija blaga / Unentudukauunja pobe / Identification of the commodities

Vrsta (znanstveno ime) / Stevilka odobritve obratov/Proizvodni obrat / Neto masa / Serijska $tevilka /
Bpcra (Hayuno ume) / Onobpenu 6poj o6jexra/IIpon3Boaau objexar / Hero maca / Bpoj cepuje /
Species (Scientific name) Approval number of establishments/manufacturing plant Net weight Batch number
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Predelana hrana za hiSne Zivali razen konzervirane hrane za hi$ne Zivali /
npepaheny xpaHy 3a kyhHe ;by0uMIie, 0CHM KOH3epBHpaHe /

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Processed petfood other than canned petfood

Del II: Certificiranje

Jeo I1:YBepeme
Part II: Certification

I1. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Undopmaumuje o 3npaBsby / |IL.a. Referenéna st. spricevala / Cepujcku 6poj | ILb.
Health information ceprudukara / Certificate reference number

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta zlasti ¢lena 8 in 10
Uredbe, in Uredbo Komisije (EU) §t. 142/2011, zlasti poglavje II Priloge XIII in poglavje II Priloge XIV k Uredbi, ter potrjujem, da zgoraj
opisana hrana za hisne Zivali: / Ja, 1one nornucany, 3BaHUYHN BETEPUHAP HM3jaBJbYjeM Ja caM Mpo4uTao u pazymeo Ypenoy (EK) op. 1069/2009
Esporckor INapnamenta u CaBeta 1 Hapounto meHe Ynanose 8 u 10, u Ypendy Komucuje(EY) 6p. 142/2011 , u Hapounto meno Ilormasise 11
Amnexca XIII, u Ilornasmse 11 Auexca XIV, motBphyjem ga je xpana 3a kyhue jpy6umue omucana rope: / I, the undersigned official veterinarian,
declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10
thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex XIII, Chapter I and Annex XIV, Chapter II thereof and certify that the
petfood described above:

IL1. je bila pripravljena in skladiS¢ena v objektu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES)
§t.1069/2009; / je mpunpem/beHa U yCKIAAUIITEHA y 00jeKTy, KOjU je 0mMoOpeH, U MO HAA30pOM HAJISKHOT OpraHa, y CKiIagy ca €wiaHom 24
VYpenoe (EK) 6p. 1069/2009; / has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority in accordance with Article
24 of Regulation(EC)No 1069/2009;

11.2. je bila pripravljena izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov: / je npenpemibena HCKJbY4nBO 0f cieehuX CIIOpEXHNUX IPOU3BOAA
JKHBOTHbA: / has been prepared exclusively with the following animal by-products:

(") bodisi/wm/either [ - trupov in delov zaklanih Zivali ali, ¢e gre za divjad, trupov ali delov ubitih Zivali, ki so primerne za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije, vendar niso namenjene za prehrano ljudi iz komercialnih
razlogov] / [ - TpymoBa u J1eJ10Ba 3aKJIaHHX )KUBOTHIbA WIIH, Y CIIy4ajy JMBJBAdH, TPYIIOBA FIIH JIEJOBA YOUjSHNX )KIBOTHIGA, U KOJH
CY y CKJIajly ca 3aKoHOaBCTBOM Pery6iike CpOuje/EBporicke YHHje TOroiHy 3a UCXpaHy JbYIH, alld HUCY HAMEH-CHE 38 UCXPaHy
Jbymd 300T KOMepUHujalnHux pasinora,] / [ - carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of
animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union,
but are not intended for human consumption for commercial reasons,]

(") in/ali/ w/umw/ and/or [ - trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot primerne za
zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom, ali iz trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila ubita za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije: / [ -tpynoBa u cnexehux JienoBa Koju HOTUIY HIIH
OJ1 JKHBOTHUHbA, KOj€ Cy 3aKiIaHe y KIAHUIH M 1ociie 00aBJEEHOr Nperieia Ipe KiIamba Cy HporvialieHe MOJEeCHHM 3a KIambe pajy
HCXpaHe JbyIH WK TpyroBa ¥ crenehnx genosa juBibaun youjeHe 3a MCXpaHy JbY/H, Y CKIajiy ca 3aKOHOIABCTBOM PerryOimike
Cpbuje/EBporicke Yhuje: / [ - carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the
following parts of animals from game killed for human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/
European Union:

(i) trupi in deli Zivali, ki so zavrnjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije /
Evrospke Unije, vendar niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali; / Tpynosu mwm nene
JKUBOTUESC U JICTIOBH JKHBOTHERA KOJH CY O/{0aYeHH Kao HEMOIECHH 3a HCXpaHy JbY/IM Y CKIIajly Ca 3aKOHOIABCTBOM Pery0imike
Cp6uje/EBporicke YHuje, ajii HUCY MOKa3UBaIM OWJIO KOjU 3HAK OOJIECTH Koja ce MOXKe MPEHETH Ha JbYJIE WM KUBOTHILE, |
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with legislation of
Republic of Serbia/ European Union, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glave perutnine; / rmase xwuBuHe; / heads of poultry;

(iii) koZe, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogovi in spodnji deli okon¢in. vkljuéno s prstnimi ¢lenki, karpalnimi in
metakarpalnimi kostmi, tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen prezvekovalcev; / xoxe ykbydayjyhu meHe
HCEUKE U OTIIATKE, POrOBU U JOH-H JICTIOBH HOTY, YKJbydyjylu KOCTH HPCTHjy M KapIialHE M METaKapIalHe KOCTH, Tap3ajHe 1
MeTaTap3aiHe KOCTH OJf )KHBOTHERA OCHM mpexuBapa; / hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and
feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than
ruminants;

(iv) prasicje $¢etine; / uekumbe cBumba; / pig bristles;

(v) perje;] / mepja ;] / feathers;]

(® in/ali/ w/mmy/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz perutnine in lagomorfov, ki so bili zaklani na kmetiji v skladu s ¢lenom 1(3)(d)
Uredbe (ES) $t. 853/2004 in niso kazali nobenih znakov bolezni, prenosljive na ljudi ali Zivali;] / [ - cnopenrux
MPOM3BO/Ia MMOPEKJIOM O] KHUBUHE M Jlaromopda 3akjiaHuxX Ha (apMmu Kao mTo je HaBeaeHo y wiany 1(3)(d) Ypenbe (E3)
6p.853/2004, koju HECY MOKa3aIi HUKAKBE 3HaKe OONIECTH KOje Ce MOTY MPEHETH Ha Jby/e WM KHBOTHIbE;] / [- animal by-
products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No
853/2004, which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;]

(") in/ali/ w/unw/ and/or [ - krvi Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek krvi, pridobljene iz Zivali, ki niso
prezvekovalci in so bile zaklane v klavnici, potem ko so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi
pregleda pred zakolom v skladu z zakonodajo Republike Srbije / Evropske Unije;] / [ - kpBH >XHBOTHI:A KOje HHCY
oKasuBalie OMIIO KOjH 3HAK OOJIECTH Koja ce KPBJbY MOXE IIPCHETH Ha JbY/IEC WM )KHBOTUISE, TOOHjEHY OJI )KHBOTHIbA, OCUM
MpeXuBapa, Koje Cy 3aKiiaHe y KJIAHULH 110ciie 00aBIbEHOT Mperiie/ia pe Kiiamba Cy IPOrJalleHe MOJSCHIM 3a KIIAkbe pajiy
HMCXpaHe JbYIIM Y CarJIaCHOCTH ca 3akoHoaaBcTBoM PemyOnuke Cpouje/EBporicke Yuuje;] / [ - blood of animals which did not
show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than ruminants that have
been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union;]
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Predelana hrana za hiSne Zivali razen konzervirane hrane za hi$ne Zivali /
npepaheny xpaHy 3a kyhHe ;by0uMIie, 0CHM KOH3epBHpaHe /

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Processed petfood other than canned petfood

II. Potrdilo o zdravstvenem stanju / MUndopmanuja o 3npaBiby / |ILa. Referencna st. spricevala / Cepujcku ILb.

Health information

6poj yBepema / Certificate reference number

(") in/ali/ w/unw/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vklju¢no z

(") in/ali/ w/umu/ and/or [ - proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz

(") in/ali/ w/wmw/ and/or | - hrane za hiSne Zivali in krme Zivalskega izvora ali krme, ki vsebujejo Zivalske stranske proizvode ali pridobljene

(") in/ali/ w/unu/ and/or [ - krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, kosov kopit in parkljarjev in surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso

(Y) in/ali/ w/unn/ and/or [ - vodnih Zivali in delov tak$nih Zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi

(Y) in/ali/ w/wmi/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz objektov ali obratov za proizvodnjo proizvodov za prehrano

(") in/ali/ w/umu/ and/or [ - naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, ki bi se prek navedenih snovi prenasala na

(") in/ali/ w/wnu/ and/or [ - Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih ali kopenskih nevretenéarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali;] / [ -

(® in/ali/ w/unu/ and/or [ - Zivali in delov teh Zivali, ki spadajo v Zivalski red Rodentia in Lagomorpha, razen snovi kategorije 1 iz ¢lena 8(a)(iii), (iv) in

razmas$c¢enimi kostmi, ocvirki ter blatom iz centrifug in separatorjev od predelave mleka;] / [ - ciopenHux npou3Bozaa
JKUBOTHEbA, JOOM]CHNX POU3BOJHOM ITPOM3BO/IA HAMEECHHX 33 UCXPaHy Jby/H, yKJbydyjyhu ogmamnheHe KocTH U 4Bapke U
Tajora U3 UEeHTpudyre win cenaparopa o npepaae mieka;] / [ - animal by-products arising from the production of products
intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing;]

komercialnih razlogov ali zaradi teZav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za javno zdravje ali zdravje Zivali;] / [ - npon3BoJa >KMBOTHISCKOT HOPEKIIa, WM XpaHe KOja caJp ki HPOU3BOJE
JKUBOTHEIHCKOT NOPEKIIA, KOjU BHILE HUCY HAMEHCHH 3a HCXPaHy JbyIM 300I KOMEpLHjaIHU pa3jora win 300r mpodiema y
MIPOM3BOAGY MM TPELIKE y [IAKOBalby MM APYTHX Ipellaka Koje He MPEeCTaBibajy HUKAKaB PU3MK 3a 3APaBIbE KUBOTHHA
WM jaBHO 31paBsibe;] / [ - products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer
intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects
from which no risk to public or animal health arise;]

proizvode, ki niso ve¢ namenjeni za krmo iz komercialnih razlogov ali zaradi teZav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju
ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje Zivali;] / [- xpaHe 3a xyhHe JbyOuMIe 1 XpaHe 3a
JKUBOTHIHE )KUBOTUEGCKOT TIOPEKIIA WIIH XPAHE 33 )KUBOTUELE KOja CAJP)KH CIIOPEIHE POU3BOJIE KUBOTHECKOT NOPEKIIA HITH
MIPOM3BO/IC KOjH HOTHYY OJf EbHX, KOjU BHIIE HUCY HAMEHCHH 32 MCXPaHy )KHBOTHHA 300I KOMEPIIMjaIHUX pa3iora Hin 360r
npobieMa y IPOU3BOIH WM TPELIKEe Y AKOBaby WM JPYIHX IPellaka Koje He IPE/CTaBIbajy HUKaKaB PH3HK 3a 3paBibe
JKHBOTHERA WITH jJABHO 371paBibe; / [- petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or
derived products, which are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or
packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises;]

kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenega proizvoda;] / [ - kpB, mocresbuIa, ByHa,
nepje, JJIaKe, POroma, IEN0Ba IOHBUX EKCTPEMUTETa W CHPOBOI MJEKa KOjU IIOTHYY OJ JKMBHMX JXHUBOTHHA KOje HHCY
MOKa3uBalie HUKaKBe 3HaKe OOJIECTH Koja ce MOYKEe MPEHETH OBUM IPOM3BOIOM Ha JbYJIE HIIH KHBOTHIE; | / [ - blood, placenta,
wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease
communicable through that product to humans or animals;]

ali Zivali;] / [BomeHHX JKHBOTHIbA U IEI0BA TAKBHX KUBOTUEHA, OCHM MOPCKHX CHCapa, KOje HUCY MOKa3UBajle HUKAKBE 3HAKE
0oJIeCTH KOja ce MOJKe MPEHETH Ha JbY/Ie WM JKUBOTHELE; | / [ - aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals,
which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

ljudis] / [ - ciopenHuX MPOKM3BO/A KUBOTHELCKOT MTOPEKJIa 0] BOJACHHX JKUBOTHEbA KOjH MOTHYY U3 (habpuka win objekara 3a
MPOU3BOAKBY MpOM3BOHA 3a Hcxpany Jbymm;] / [ - animal by-products from aquatic animals originating from plants or
establishments manufacturing products for human consumption;]

ljudi ali Zivali: / [ - cnenehe martepuje koje MOTHYY OZ KUBOTHEGA KOje HHCY IIOKa3MBajle HUKAKBE 3HaKe OONECTH Koja ce
MOKe TIPEHETH OBMM MaTepHujaMa Ha Jbyze Win sxuBotumse: / [ - the following material originating from animals which did not
show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:

(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom; / xyhvna ox mxoJjsku ca MEKHM TKHBOM M MecoM, / shells from shellfish

with soft tissue or flesh;

(ii) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih Zivali: / cieneher nobujeHor ox komHeHmx xuotuma: / the following

originating from terrestrial animals:

- stranskih proizvodov valilnic, / copenne npousBone HHKyOaTopckux cranuna, / hatchery by-products,

- jajc’ /jaja, / €ggs,

- jaj¢nih stranskih proizvodov, vklju¢no z jajénimi lupinami; / ciopenaux npon3Bo/a jaja ykibyuyjyhu u Jbycke on jaja,
/ egg by-products, including egg shells,

(iii) enodnevnih pi$¢ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov;] / jennonneBne munmhe yOujeHe 300r KOMEPLHjaTHHX

pasnora ;] / day-old chicks killed for commercial reasons;]

CIIOPEHUX MPOM3BOJA KUBOTHELCKOT ITOPEKIIa O] BOJCHHUX WM KOITHEHHX OE3KMYMEHhaKa OCHM BPCTa MATOTCHHX 3a JbYIC
Wi KUBOTHEE;] / [ - animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or
animals;]

(v) Uredbe (ES) st. 1069/2009 in snovi kategorije 2 iz ¢lena 9(a) do (g) navedene uredbe;] / [>KMBOTHI-A WM FUXOBHX JICIIOBA
Koje crazajy y skuBotumcku pen Rodentia m Lagomorpha, ocim Mateprjana Kareropyje 1 kao mro je HaBeneHo y wiany 8(a)(iii),
(iv) u (v) Ypenbe (E3) 6p.1069/2009 marepujaia Kareropuje 2 kao wro je HaBeneHo y wiany 9(a) mo (g) Te Ypenbe;] / [- animals
and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 8(a)(iii),
(iv) and (v) of Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of that Regulation;]
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Predelana hrana za hiSne Zivali razen konzervirane hrane za hiSne Zivali /
npepaheny xpany 3a kyhHne JbydouMue, ocuM KoH3epBHpaHe /

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Processed petfood other than canned petfood
IL. Potrdilo o zdravstvenem stanju / Undopmauuja o 3apaBby |ILa. Referencna st. spricevala / Cepujcku 6poj |ILb.
/ Health information yBepetsa / Certificate reference number

(V) in/ali/ w/unu/ and/or [ - snovi iz Zivali, ki so bile obdelane z dolo¢enimi snovmi, prepovedanimi v skladu z Direktivo 96/22/ES, pri ¢emer je uvoz
snovi dovoljen v skladu s ¢lenom 35(a)(ii) Uredbe (ES) $t. 1069/2009;] / [ - martepujana on KHUBOTHEA KOje Cy Omie
TpetupaHe onpeheHnM cylcraHIiama Koje cy 3abpameHe Ha ocHOBY Jlmpektuse 96/22/EK, npu 4yemy je yBo3 Marepujana
JI03BOJBbEH y ckiamy ca Yanom 35(a)(ii) Ypende (EK) 6p. 1069/2009;] / [ - material from animals which have been treated with
certain substances which are prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance
with Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009;]
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(") bodisi/umi/either [je bila obdelana po postopku toplotne obdelave pri najmanj 90 °C po vsej snovi;] / [moaBpruyTa je TeMuepaTypHOM PeXUMY
on Hajmame 90°C y nybunu cybceraniie;] / [was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;]

(") ali/umw/or [je bila proizvedena glede sestavin Zivalskega izvora z uporabo izklju¢no proizvodov, ki so bili: / [cy Ounu npousseaenu ox
cacTojaka KHBOTHE,CKOT TTOpEKia KopucTtehn HCKJbYYHBO MPOM3BOAE Koju cy Ommu: / [was produced as regards ingredients of
animal origin using exclusively products which had been:

(a) v primeru Zivalskih stranskih proizvodov ali proizvodov, pridobljenih iz mesa, ali mesnih proizvodov obdelani po
postopku toplotne obdelave pri najmanj 90 °C po vsej snovi; / y ciiy4ajy CrIOpeIHHX TPOM3BO/IA JKUBOTHUECKOT TIOPEKIIa
WM TIPOM3BO/Ia KOjU MOTHYY Ol MECA M HPOHM3BOJIa O/ Meca MOABPTHYTH Cy TEPMUUKO] 06paau o Hajmanme 90 ° C kpo3
cymcraniy; / in the case animal by-products or derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at
least 90 °C throughout its substance;

(b) v primeru mleka in proizvodov na osnovi mleka: / y ciydajy mieka u npousBoaa on mieka: / in the case of milk and
milk based products:

(i) e so iz drzav ¢lanic EU, so obdelani po postopku v skladu z delom 1 oddelka 4 Poglavja II Priloge X k Uredbi (EU)
§t. 142/2011. / ako cy mopekJioM u3 3eMaJba wianuna EY, moaBpruyTu cy mocTynky y ckiamy ca AHekcom X,
Tlornaemwa I1, cekuuje 4, nena I Ypenoe Komucuje (EY) op. 142/2011. / if they are from EU member states, were
submited to a process in accordance with annex X, chapter 11, section 4, part I of the Regulation (EU) No 142/2011.

(ii) Ce so iz tretjih drzav ali delov tretjih drZav s seznama v stolpcu B Priloge I k Uredbi Komisije (EU) $t. 605/2010 so
bili obdelani po postopku pasterizacije, ki zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo: / ako cy mopexiom u3
Tpehux 3emarba nnu genoBa Tpehux 3emMasba HaBeAeHuX y kKoiaonu B Aunekca I Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 605/2010,
MOJBPTHYTH Cy MOCTYIIKY MacTepu3aluje JOBOJFHOM Ja MPOU3BE/IC HEraTHBHY peakimjy Ha Tect ¢ocdarase; / if
they are from third countries or parts of third countries listed in column B of Annex I to Commission Regulation (EU) No
605/2010 submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

(iii) s pH vrednostjo, zniZano pod 6, iz tretjih drzav ali delov tretjih drzav s seznama v stolpcu C Priloge 1 k
Uredbi Komisije (EU) §t. 605/2010, ki so bili najprej obdelani po postopku pasterizacije, ki zagotovi negativno
reakcijo testa na fosfatazo: / ca Bpemnoct pH cmameHom ucnon 6, u3 Tpehux 3emasba Wid aenoBa Tpehnx
3emMasba HaBesieHHX y komoHum C Amnekca I Ypenbe Kommcuje (EY) 6p. 605/2010 cy Ownm mpBO NMOABPTHYTH
MOCTYNKY MacTepu3aluje JOBOJFHOM Jia MPOU3BEE HEraTHBHY peakiujy Ha TecT docdarase; / with a pH reduced to
less than 6 from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex I to Commission Regulation
(EU) No 605/2010, first submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test;

(iv) ¢e so iz tretjih drzav ali delov tretjih drZav s seznama v stolpcu C Priloge I k Uredbi Komisije (EU) $t.
605/2010, so bili obdelani po postopku sterilizacije ali dvakratne toplotne obdelave, pri ¢emer vsak postopek
obdelave zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo; / ykomiko cy u3 tpehux 3emasba mwim nenosa Tpehnx
3eMasba HaBeneHuXx y konoHu C Anekca | Ypenbe (EY) Op. 605/2010, cy Ouinu npBO NOABPTHYTH IOCTYIIKY
CTepUIIH3ALHje MM JBOKPATHOM TEPMHUYKOM ITOCTYIIKY, [IPH YEMY jeé CBAaKH IOCTYNaK OHO JOBOJbAH Ja IPOM3BE/C
HETaTHBHY peakuujy Ha TecT pocdarase; / if they are from third countries or parts of third countries listed in column
C of Annex I to Regulation (EU) No 605/2010, submitted to a sterilisation process or a double heat treatment where
each treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test on its own;

(v) e so iz tretjih drzav ali delov tretjih drZav s seznama v stolpcu C Priloge I k Uredbi (EU) st. 605/2010, v
katerih je priSlo do izbruha slinavke in parkljevke v zadnjih 12 mesecih ali se je izvajalo cepljenje proti
slinavki in parkljevki v zadnjih 12 mesecih, so bili obdelani: / yxomko cy u3 Tpehnx 3emaspa wimm fenosa Tpehnx
3emasba HaBeneHux y kononu C Anekca I Ypen6e (EY) 6p. 605/2010,rae je 6uno uzbujama CIMHABKE W Iama y
nocneamux 12 Mecelnu Wid TAe je BaKIMHALM]ja IPOTHB CIMHABKE M IlIara CIPOBEACHA Y MOCIelIX 12 MecelH, cy
6w noxsprayTH: / if they are from third countries or parts of third countries listed in column C of Annex I to
Regulation (EU) No 605/2010, where there has been an outbreak of foot-and-mouth disease in the last 12 months or
where vaccination against foot-and-mouth disease has been carried out in the last 12 months submitted to:

bodisi / wm / either
- po postopku sterilizacije, s katerim je bila doseZena vrednost Fc enaka ali vedja od 3, / mocrynky
CTepIUIM3aLje KOjuM je Onita IIocTHrHyTa BpenHocT Fe jennaka nim Beha ox 3, / a sterilisation process whereby an
Fc value equal or greater than 3 is achieved,

ali / umu / or

- po postopku zacetne toplotne obdelave z u¢inkom segrevanja, ki je vsaj enak ucinku s pasterizacijo, pri
najmanj 72 °C vsaj 15 sekund, ki zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo, ¢emur sledi: / mo
MOCTYNKY MOYETHE TOIUIOTHE Mpepage ca eheKToM 3arpeBama KOjU je HajMame jeHAK YUIMHKY MOCTYIIKA
racrepu3anyje, Ha MHHAMYM 72 °C y Tpajarby o HajMame 15 ceKyHI, IpH 4eMy je IOCTyIak OMo JOBOJbAH 1a
MPOM3BE/IC HEraTHBHY peakijy Ha TecT docdarase, koju je mpahen: / an initial heat treatment with a heating
effect at least equal to that achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for at least 15 seconds and
sufficient to produce a negative reaction to a phosphatase test, followed by:
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bodisi / wm / either

- drugi postopek toplotne obdelave z ucinkom segrevanja, ki je najmanj enak ucinku, doseZenem s
postopkom zacetne toplotne obdelave, ki zagotovi negativno reakcijo testa na fosfatazo, in mu v primeru
mleka v prahu ali proizvodov na osnovi mleka v prahu sledi postopek suSenja, / pyrumM mocTyrmKkom
TOILIOTHE TIpepane ca eeKToM 3arpeBara KOjH je HajMame jeqHAK YYWHKY [OYETHE TOIUIOTHE Mpepaie, W MpH
4YeMy je MOCTymak OHO OBOJbAH Ja MPOU3BE[e HEraTUBHY pEakiujy Ha TecT ¢ocdarase, koju je mpaheH, y
cily4ajy MIIeKa y Ipaxy WM ITPOM3BoJIa Ol MJIeKa Y Ipaxy, MpolecoM cymiema / a second heat treatment with a
heating effect at least equal to that achieved by the initial heat treatment, and which would be sufficient to
produce a negative reaction to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-based
products by a drying process,

ali / wmm / or
- postopek acidifikacije. ki ohranja pH vrednost pod 6 najmanj eno uro; / mocTynky anunudukanyje,
TakBoM Ja je pH BpeaHocT oaprkaHa ucnon 6 HajMare jenan cat; / an acidification process such that the pH
has been maintained at less than 6 for at least one hour;

(c) v primeru Zelatine, proizvedeni po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi kategorije 3 obdelajo po
postopku s Kislino ali lugom, ¢emur sledi eno ali ve¢ izpiranj z naknadnim uravnavanjem pH vrednosti in z
naknadno, po potrebi ponovljeno, ekstrakcijo s segrevanjem, Ki ji sledi preci§¢evanje s filtriranjem in sterilizacijo;
/'y ciydajy JKenaTuHa, IPOM3BEICHOT KOpHIIheheM MOCTyIKa KOju OCHIypaBa Ja ce HempepaleH martepujan kareropuje 3
TOJIBPTHE MOCTYIIKY Ca KMCEIMHOM MIH 6a30M IOCIe Yera CIequ jEeIHO MM BHILE HCIHparba ca KaCHUUM perynvcameM pH
BPEAHOCTH M HAKHA[HOM , II0 TMOTPEOM IOHOBJBEHOM EKCTPAKIMjOM TOILUIOTOM , IIOCIIE KOje ce BpIuM mpednnihaBame
¢duntpupamem U crepumsaimjom; / in the case of gelatine, produced using a process that ensures that unprocessed
Category 3 material is subjected to a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses with subsequent
adjustment of the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by purification by means of
filtration and sterilisation;

(d) v primeru hidroliziranih beljakovin, proizvedenih po proizvodnem postopku, ki vkljucuje ustrezne ukrepe za
zmanjSanje kontaminacije surovin kategorije 3, in v primeru hidroliziranih beljakovin, v celoti ali deloma
pridobljenih iz koZ preZvekovalcev, proizvedeni v predelovalnem obratu, namenjenem samo za proizvodnjo
hidroliziranih beljakov z uporabo samo snovi z molekularno maso, manj$o od 10 000 daltonov in po postopku, ki
vkljufuje pripravo surovine kategorije 3 z razsoljevanjem, luZenjem in temeljitim pranjem, ¢emur sledi: / y
Clly4ajy XHIPOJM30BAHOI NIPOTEHHA MIPOU3BEICHOT TI0 NPOU3BOAHOM IIOCTYIIKY KOjH YKIbYdyje oarosapajyhe mepe na Ou ce
cBeJla Ha MUHMMYM KOHTaMUHAIMja MaTepujajia KaTeropuje 3, v y ciIydajy XHApOIM30BaHOT IPOTEHHA KOjH Y HOTITYHOCTH I
JeTIOM  TOTHUYE Off  KOXE IIPEeKHMBApa, MPOU3BECHOI Yy HPOM3BOAHOM OOjeKTy HAMEH-CHOM CaMO 3a IIPOU3BOMEY
XHJIPOJTM30BAHOT IIPOTEMHA KOpHCTEhH jeIMHO MaTeprjasl duja je MoJIeKynapHa TexuHa Mara o1t 10000 fairoHa , 1o MOoCTynKy
KOjH YKJbydyje IpHUIIpeMy CHPOBHHE O] MaTepyjaja KaTeropdje 3, IyTeM canamypema, oOpame 0a3oM M HAaKOH Tora
HMHTEH3UBHOT Tpama, Koje mparu: / in the case of hydrolysed protein produced using a production process involving
appropriate measures to minimise contamination of raw Category 3 material, and, in the case of hydrolysed protein
entirely or partly derived from ruminant hides and skins produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed
protein production, using only material with a molecular weight below 10000 Dalton and a process involving the
preparation of raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:

(i) izpostavljenost snovi pH nad 11 v ¢asu ve¢ kot treh ur, pri temperaturi nad 80 °C, in naknadni toplotni
obdelavi pri ve¢ kot 140 °C v ¢asu 30 minut, pri ve¢ kot 3,6 barih; ali/ msnarame matepujaia pH Bpeasoctr Behoj
ox 11, Buie ox Tpu cata Ha Temmeparypu Buoj o 80 °C 1 HaKOH Tora TOIUIOTHO]j npepany u3Hax 140 °C 30 MuHyTa npu
npuTHCKy Behem ox 3,6 Gapa; wm / exposure of the material to a pH of more than 11 for more than three hours at a
temperature of more than 80 °C and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 minutes at more than 3,6
bar; or

(ii) izpostavljenost snovi pH od 1 do 2, ¢emur sledi vrednost pH nad 11 in nato 30 minut toplotne obdelave pri
temperaturi 140 °C in tlaku 3 barov; / mnarame mMatepujana pH Bpeasoctr 1 10 2, Hakon Tora pH BpeaHoctu Behoj
oz 11, HakoH Tora TOrIoTHO]j pepazu Ha 140 °C 30 MuHyTa 1pu npUTHCKY o1 3 Gapa; / exposure of the material to a pH
of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140° C for 30 minutes at 3 bar;

(e) v primeru jajénih proizvodov, predelani po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja III Priloge IV
k Uredbi (EU) §t. 142/2011; ali obdelani v skladu s poglavjem IT oddelka X Priloge III k Uredbi (ES) §t. 853/2004
Evropskega parlamenta in Sveta; / y ciyuajy npou3Boza ox jaja, IIOABPIHYTH Ipepay o Merow 1 1o 5w 7, Kao mTo je
HaseneHo y IMormasiby I Anekca IV Ypenoe (EY) Op. 142/2011;unmu obpahenu y cxiany ca Ilornasbem II ceximje X
Amnexca Il Ypen6e (EY) 6p. 853/2004 Esporickor Iapnamenta u Cagera ; / in the case of egg products submitted to any of
the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011; or treated
in accordance with Chapter II of Section X of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and
of the Council;

(f) v primeru kolagena, predelani po proizvodnem postopku, ki zagotavlja, da je nepredelana snov kategorije 3
obdelana s postopkom, ki vklju¢uje pranje, uravnavanje pH vrednosti ob uporabi Kisline ali luga, ki jim sledi
eno ali ve¢ izpiranj, filtriranje in iztiskanje, pri ¢emer je prepovedana uporaba konzervansov, razen tistih, ki jih
dovoljuje zakonodaja Republike Srbije / Evropske Unije; / y ciydajy konareHa, IoABprHyTO HOCTYIIKY KOjH OCHTYpaBa
Iia je HempepaheHH Marepujall Kareropuje 3 MOIBPrHYT IOCTYIIKY KOjH YKJbydyje TMpame, peryiucame pH BpemHocTH
kopuiiliereM KHCEIMHE WK 0a3e Iocie vera Cley jeHO WM BHIE HCIHparbe, (GHITprupame i HCTHCKUBAbE KOpHIIheheM
caMo OHMX KOH3epBaHaca uuja yrorpeda Huje 3abpameHa 3akoHonaBcTBOM Perryoimike Cpouje/Esporicke Yauje; / in the case of
collagen submitted to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment involving washing, pH
adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use of preservatives other than those
permitted by legislation of Republic of Serbia/ European Union being prohibited;
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(g) v primeru krvnih proizvodov, predelani po kateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja III Priloge IV
k Uredbi (EU) §t. 142/2011; / y ciyuajy npou3Boia o7 KpBH, IPOU3BEICHH KOpUILINEHmEeM Ipepajie Mo MOCTyNKy 1 10 5 nim
7, xao urro je HaeeneHo y ITormasiby III Anekca IV Ypen6e (EY) Op. 142/2011; / in the case of blood products, produced
using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No
142/2011;

(h) v primeru predelanih Zivalskih beljakovin, pridobljeni iz Zivali iz vrst sesalcev, predelanih po kateri koli metodi
predelave od 1 do 5 ali 7 in v primeru prasi¢je krvi, predelani po Kkateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 pod
pogojem, da je bila v primeru metode 7 uporabljena toplotna obdelava pri temperaturi najmanj 80 °C po vsej
snovi; / y ciy4ajy npepal)eHix )KUBOTHISCKHX TIPOTEHHA TOPEKIIOM OJT CUcapa, TIOABPrHYTH Hpepaau o meromu | 1o 5 wm 7 u
y CiTydajy IPOM3BOJIA O KPBH CBUIbA [OABPTHYTH NIPEPAH 10 HOCTYIKY | 10 5 i 7 1mox ycioBoM [J1a, YKOJIMKO Ce KOPUCTH
roctynak 7, MuHAMasIHa temiieparypa on 80 °C ce Mopa noctuhu kpo3 cyricranity; / in the case of mammalian processed
animal protein submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 and, in the case of porcine blood, submitted to
any of the processing methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat treatment throughout its
substance at a minimum temperature of 80 °C has been applied;

(i) v primeru predelanih Zivalskih beljakovin, ki niso pridobljene iz Zivali iz vrst sesalcev, razen ribje moke,
predelani po Kkateri koli metodi predelave od 1 do 5 ali 7 iz poglavja III Priloge IV k Uredbi (EU) §t. 142/2011;/ y
ciyuajy mpepaljeHHX JKHBOTHUEGCKHX MPOTEHHA MOPEKIOM O BPCTa KOje HICY CHCapH Ca H3Yy3eTKOM pHOJber OpaiiHa,
TOJIBPTHYTH MIPepaIy o ocTynKy 1 10 5 mimm 7 kao wmro je HaBeneHo y IMornaspy Il Anekca IV Ypenoe (EY) 6p. 142/2011; /
in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to any of the processing
methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011;

(j) v primeru ribje moke, predelani po Kkateri koli metodi predelave ali po metodi in pri parametrih, ki zagotavljajo,
da proizvodi izpolnjujejo mikrobioloske standarde za pridobljene proizvode iz poglavja I Priloge X k Uredbi
(EU) st. 142/2011; / y cay4ajy pubsber OparrHa, HOABPTHYTO IIPEpaay WM OCTYIKY U ITapaMeTpuMa, KOjH OCUTYpaBajy
Jla TIPOM3BOJ] U HCIyHaBajy MHKPOOHOJIONIKE CTaHAap/e 3a Ao0ujeHe mpousBoje HaseneHe y Ilormasipy 1 Anekca X
VYpende (EY) 6p. 142/2011; / in the case of fishmeal submitted to any of the processing methods or to a method and
parameters which ensure that the products complies with the microbiological standards for derived products set out in
Chapter I of Annex X to Regulation (EU) No 142/2011;

(k) v primeru topljenih mascob, vkljuéno z ribjimi olji, predelani po metodi predelave od 1 do 5 ali 7 (in metodi 6 v
primeru ribjih olj) iz poglavja III Priloge IV k Uredbi (EU) §t 142/2011 ali proizvedeni v skladu s poglavjem II
oddelka XII Priloge III k Uredbi (ES) $t. 853/2004; topljene mascobe, pridobljene iz preZvekovalcev, je treba
precistiti tako, da ne vsebujejo ve¢ kot 0,15 masnega odstotka ostankov netopnih ne€isto¢; / y ciyuajy TorsbeHe
MacHohe, ykipydyjyhn pubspe yibe, HOABPTHYTO Ipepay 1o MoCcTynky 1 1o 5 mwmm 7 (M mocTynak 6 y cirydajy pudsper
yJba) Kao mro je HaBeaeHo y [Tornasipy 111 Anexca IV Ypenbe (EY) Op. 142/2011 nim npou3BeneHO y carjiaCHOCTH ca
Tlornassbem II cexmje XII Anekca III Ypenoe (EC) 6p. 853/2004 ; TorsbeHe MacHOhE MOPEKIIOM O] IPSXXHUBapa Mopajy
Ce TaKO NPEYHCTHTH @ MaKCHMAJIHH HHBO YKYITHO MPEOCTaJMX HEepacTBOPJbMBHX Heumcroha e npemasu  0,15%
texxuHe. / in the case of rendered fat, including fish oils, submitted to processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in the
case of fish oil) as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or produced in accordance
with Chapter II of Section XII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 ; rendered fats from ruminant animals must
be purified in such a way that the maximum level of remaining total insoluble impurities does not excess 0,15 % in
weight;

(1) v primeru dikalcijevega fosfata, proizvedeni po postopku, ki: / y ciyuajy mukammjym docdara, mpousBeeH MOCTyIIKOM
koju: / in the case of dicalcium phosphate produced by a process that:

(i) zagotavlja, da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z vro¢o vodo in obdelajo z
razred¢eno klorovodikovo Kkislino (z najmanj$o koncentracijo 4% in s pH vrednostjo manj od 1,5) v obdobju
najmanj dveh dni; / ocurypasa, 1a cy CBe KOCTH Kareropuje 3 MOTIYHO CMpBJbeHE W onMamiheHe BpyhoM BOIOM U
TpeTUpaHe pa30JIa)kKEHOM XJIOPOBOJAOHMYHOM KHCEIMHOM (IIPH MHUHHMAJIHO]j KOHILIGHTpauuju on 4% u pH BpemaHocTn
Mam0j o1 1,5) y Tpajamy o1 HajMarbe 2 naHa; / ensures that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased
with hot water and treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum concentration of 4 % and a pH of less than
1,5) over a period of at least two days;

(ii) sledi postopku iz tocke (i), in sicer obdelava pridobljene fosforne raztopine z apnom, da se obori dikalcijev
fosfat pri pH vrednosti od 4 do 7; in / mocrne moctymnka mop (i), mpUMersyje ce TpeTHpame aodujeHe hochopre
TEYHOCTH KpPEe4yoM, ILNTO JOBOAM N0 Tajora jaukammjym Qocdara npu pH Bpennoct on 4 no 7; u / following the
procedure under (i), applies a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a precipitate of
dicalcium phosphate at pH 4 to 7; and

(iii) mu na koncu sledi zra¢no susenje oborine dikalcijevega fosfata z vhodno temperaturo od 65 °C do 325 °C in
izhodno temperaturo med 30 °C in 65 °C; / koHauHO, Tajor AMKamMmjyM (ochara ce CylM Ha Ba3ayxy ca
YHYTpAILIBOM TemiieparypoM o 65 1o 325 °C u kpajwoM temit. uzmel)y 30 u 65 °C; / finally, air dries the precipitate of
dicalcium phosphate with inlet temperature of 65 °C to 325 °C and end temperature between 30 °C and 65 °C;

(m) v primeru trikalcijevega fosfata, proizvedeni po postopku, ki zagotavlja: / y ciyyajy Tpukammjym docdara,
TIPOM3BEICH MOCTYIIKOM KOju ocurypasa: / in the case of tricalcium phosphate produced by a process that ensures:

(i) da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z nasprotnim tokom vroce vode (drobci Kkosti
manjsi od 14 mm); / 1a cy cBe KOCTH KaTeropuje 3 MOTIyHO CMPBJbEHE U oMaiiheHe y MPOTHB CTPYjHOM oMariruBahy
ca BpyhoMm BomoM (enoBu kocti Mawk of 14 mm) / that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in
counter-flow with hot water (bone chips less than 14 mm);
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(ii) da se vse Kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z nasprotnim tokom vroce vode (drobci Kkosti
manjs$i od 14 mm); / na cy cBe KOCTH Kateropuje 3 MOTIYHO CMpBJbEHE U oMaIheHe y IpOoTUB CTPYjHOM oaManrduBahy
ca BpyhoM BozoM (enoBu kocti Mawk of 14 mm) / that all Category 3 bone-material is finely crushed and degreased in
counter-flow with hot water (bone chips less than 14 mm);

(iii) neprekinjeno pregrevanje s paro pri 145 °C v ¢asu 30 minut in pri 4 barih; / HenpexunHo 30-MUHYTHO KyBame
napoM Ha Temrieparypu of 145 °C u nputucky o 4 6apa; / continuous cooking with steam at 145 °C during 30 minutes at 4
bar;

(iv) lo¢evanje bujona od hidroksiapatita (trikalcijevega tosfata) s centrifugiranjem; in / onsajameM nporenHa
JI0OMjEeHOT 01 XMApOKcHanaTuTa (Tpukaamjym docdar) nenrpudyriparmeM; u / separation of the protein broth from the
hydroxyapatite (tricalciuum phosphate) by centrifugation; and

(v) granuliranje trikalcijevega fosfata po suSenju v vrtincastem sloju z zrakom pri 200 °C; / rpanynanujom
TpHKaIIHjyM ocdarta mocne cymera GirynausaimjoM, BasayxoM Ha 200 °C; ] / granulation of the tricalcium phosphate
after drying in a fluid bed with air at 200 °C];

(n) v primeru aromati¢ne drobovine, proizvedeni po metodi obdelave in pri parametrih, ki zagotavljajo skladnost
proizvoda z mikrobiolo$kimi standardi iz to¢ke I1.4;] / y ciayuajy moGoJblliBaya yKyca, IpOM3BEAEHHUX y CKIaIy ca
METOZIOM TIpepaje U mapaMeTprMa, KOji OCHIYpaBajy a je IPOH3BO] y CarfJacHOCTH ca MUKPOOHOIOIIKMM CTaHAapIMa
u3 tauke I1.4.] / in the case of flavouring innards, produced according to a treatment method and parameters, which
ensure that the product complies with the microbiological standards referred to under point I1.4.]

(") ali/umu/or [je bila obdelana s postopki, kot sta suSenje ali fermentacija, ki jih je odobril pristojni organ:] / [je Guia obpahena
MOCTYIIKOM Kao IITO je CYIIeHe Wik GepMeHTaluja, Koju je Ouo 0100peH o/ CTpaHe HaJIeKHOT opraHa;] / [was subject to a
treatment such as drying or fermentation, which has been authorized by the competent authority;]

(") ali/mm/or [v primeru vodnih in kopenskih nevretencarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali, je bila obdelana po postopku,
ki ga je odobril pristojni organ in ki zagotavlja, da hrana za hisne zivali ne predstavlja nesprejemljivega tveganja za
javno zdravje in zdravje Zivali;] / [y ciay4ajy BogeHHX U KOIHEHHX Oe3KMUMEaka, OCHM BpCTa MATOT€HUX IIO JbyHe U
JKHUBOTHELE je Ors1a oOpal)eHa MoCTyIKOM KOjH je OM0 0JJ0OpEH O CTpaHe HaJICKHOT OpPraHa M KOju OCHI'ypaBajia Ja XpaHa 3a
KyhHe JbyOuMmIIe He MpejcTaBiba He MPUXBATIBUB PH3KK 34 jaBHO 3/IPaBJbe U 3[PaBJbe )KUBOTHIHA;] / [in the case of aquatic and
terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, be subject to a treatment which has been
authorised by the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and animal
health;]

11.4. je bila analizirana z naklju¢nim vzorcenjem vsaj petih vzorcev iz vsake predelane serije, odvzetih med skladiS¢enjem ali po njem v
predelovalnem obratu, in izpolnjuje naslednje standarde (%): / u3BpIIeHa je aHATI3a CITy4ajHUM y30PKOBAH-EM HAjMAIbE TIET y30paKa OJ] CBAKe
TPOM3BOJTHE CEPHjE Y3€Te 3a BpeMe HIIH N0CIIe CKIIAMIITERA y 00jeKTy IPOM3BOMIILE M y CAITIACHOCTH je ca cienehom crannapaumMa (%): / was analysed
by a random sampling of at least five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the
following standards (%):

Salmonella: odsotnost v25g: n=5,¢c=0, m =0, M =0,/ Salmonella: oncyrna y 25 g:n=5, c=0, m =0, M =0, / Salmonella: absence in 25g: n
=5,¢=0,m=0,M=0,

Enterobactenaceae: n =5, ¢ =2, m =10, M =300 v 1 g; / Enterobacteriaceae: n=5,c=2, m =10, M =300 y 1 rpamy; / Enterobacteriaceae: n =
5,¢=2,m=10,M=300in 1 gram;

IL5. so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni po obdelavi; / je noneprayra cBuM Mepama IpeJOCTOXXHOCTH Kako O1
ce u30erya peKOHTaMHIHALja [TATOTeHNM areHcHMa HakoH Tperiazie; / has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after
treatment;

1L.6. je bila zapakirana v novem pakiranju, ki je, ¢e se hrana za hiSne Zivali ne poSilja v pakiranjih za neposredno prodajo, na katerih je jasno
navedeno, da je vsebina namenjena samo za hranjenje hiSnih Zivali, oznacena z nalepkami z navedbo ,,NI NAMENJENO ZA PREHRANO
LJUDI"; / je Ouna ynakoBaHa y HOBY aMOaliaxy, Koja, YKOJIMKO XpaHa 3a KyhHe JbyOUMIIe HUje UCTIOpYUYCHa Y TaKOBaMMa 33 HETIOCPEIHY MPOAajy,
Ha KOjHMa j€ jaCHO Ha3HAYeHO Jia je caip)kaj HaMEHEeH MCKIbYUHBO 33 UCXpaHy KyhHMX JpyOmMana, obenexkeHa je erukeroM ,,HUJE 3A JbYICKY
VYIIOTPEBY* / was packed in new packaging, which, if the petfood is not dispatched in ready-to-sale packages on which it is clearly indicated that the
content is destined for feeding to pets only, bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION";

IL7.

(") bodisi/wm/either [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta ali mehansko izkoS¢enega mesa, pridobljenega s kosti goveda, ovc ali koz; ter Zivali, iz katerih je
pridobljen proizvod, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali usmrcene po isti metodi
ali zaklane z uniCenjem centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega instrumenta v kranialno
votlino; | / [mpou3Boa He caapu U HHje AOOHjeH O CHeUU(HUIHOr PH3UYHOT MaTepHjajia Kao IITO je AeUHHUCAHO Yy
Anekcy V Ypenbe (EK) 6p. 999/2001 Epporncxkor ITapnamenta u CaBera Wi MEXaHUYKH CENAPHCAHOT Meca JOOUjeHOT O
KOCTH]jy TOBe/a, OBald WM KO3a; U KUBOTHEGE OJf KOjUX j€ NMPOM3BOA JOOMjeH HHCY OHile 3aKiiaHe I10CIe OMaMJbHBamba
yOpusraBameM raca y KpaHHjaJHy LIyIUbHHY HIM YOMjeHE HCTOM METOAOM MIIM 3aKJIaHE KMAAHmEM LEHTPAHOT HEPBHOT
CHCTeMa METOIOM MPOIY)KEHOT LITana KOji ce YBOAH y KpaHujanHy uryrmspuHy;] / [the product does not contain and is not
derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament
and of the Council or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the
animals from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an elongated
rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]
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(Y) ali/umm/or [proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ov¢jih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene,

neprekinjeno rejene in zaklane v drZavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) $t. 999/2001 opredeljena kot
drzava ali regija z zanemarljvim tveganjem za BSE;] / [mpousBonx He caapxu u Hije T0OUjeH O MaTepujajia MOpPEeKIoM O
roBe/a, OBal@ WM K038 OCHM OJ] OHOT JOOHMjEHOT OJ1 )KUBOTHEbA POhEHHX, HEPEKH/IHO y3rajaHnX U 3aKJIaHUX y 3eMJBH WITH
peruoHy, Koju y cknany ca wianom 5(2) Ypen6e (EK) 6p. 999/2001 xnacudukoBaHa kao apxasa ca 3anemapsbiBum bCE
pusukoMm / [the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived
from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by
a decision in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001.]

1L.8. poleg tega v zvezi s TSE: / mopen tora y Be3u ca TCE: /in addition as regards TSE:

(") bodisi/uma/either [v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke
ovc ali koz, so bile ovce in koze, iz katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnja tri leta
na gospodarstvu, za katerega ni uvedene nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnja tri leta
izpolnjuje naslednje zahteve: / [y ciy4ajy cHopeIHHX MPOHM3BOAA JKUBOTHUEGCKOI IMOPEKIa HAMEH-CHHX 32 HCXPaHy
[PEeXUBapa a KOjU CaJprKe MJICKO WM IIPOM3BOJE O] MIICKa IMOPEKJIOM OJ] OBalla HJIM K034, OBLE M KO3¢ 0[] KOjuX Cy Onim
JOOHjeHr OBH POM3BOM Cy HEIPEKHUIAHO JpKaHEe OJf polerba HIlH 3a IOCIIe/(iHhe TPH IOJMHE Ha Ia3JANHCTBY e Huje Oma
yBeleHa HH jefHa 3BaHM4YHA 3a0paHa Kperama 30or cymibe Ha TCE u Koje y mocnentbe TpH rofnHe 3a0BosbaBa cieneche
3axTeBe: / [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or
caprine origin, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth
or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and
which has satisfied the following requirements for the last three years:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom: / je npeaMeT peJOBHOI BETEpUHAPCKOr Haja3opa; / it has been
subject to regular official veterinary checks;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kakor je opredeljen v tocki 2(g) Priloge I k Uredbi
(ES) st. 999/2001, ali so bile po potrditvi primera klasi¢nega praskavca: / Ha meMy HHje OHO IMjarHOCTHKOBaH HH
jeaH KIACHYHH CIlydaj CKperrja, Kako je aepunucano y Tauku 2(g) Auekca I Ypenoe (EK) 6p. 999/2001, nmu nocie
MOTBpJie KJIACHYHOT CiIydaja ckpenuja: / no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation
(EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

- usmrcene in unifene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen Klasi¢ni praskavec, in / cBe XHBOTHIbE KOJ KOjHX j€
KJIACHYaH CIydaj CKpelHja IOTBpheH cy ybOmjeHe m yHummreHe, n / all animals in which classical scrapie was
confirmed have been killed and destroyed, and
usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za
razplod z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ; / cBe k03¢ ¥ OBLIC Ha ra3IMHCTBY Cy yOHjEeHE M YHUILTEHE,
OCHM NIpHILIONHHX OBHOBa reroruna ARR/ARR u npumionHnx oBama ca HajMame jenHoM ARR amenom u 6e3
VRQ anene; / all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;

(iii) ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z
gospodarstva, ki izpolnjuje zahteve iz to¢k (i) in (ii).] / oBue u ko3e, ca uzyzerkom oaria ARR/ARR mpuon renorumna,
Cy yBeleHe Ha Ta3JHHCTBO CaMO aKO AOJIa3e ca Ta3fHHCTBA KOje je Yy CarJaCHOCTH Ca 3aXTeBMMa HABEICHHM Yy
taukama (i) u (ii).] / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are
introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points

(i) and (ii).]

(") ali/umw/or [v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih za krmljenje prezvekovalcev in ki vsebujejo mleko ali mle¢ne izdelke
ovc ali koz ter so namenjeni v drZavo ¢lanico s seznama iz Priloge k Uredbi Komisije (ES) §t. 546/2006, so bile ovce in koze, iz
katerih so bili pridobljeni ti proizvodi, rejene neprekinjeno od rojstva ali zadnjih sedem let na gospodarstvu, za katerega ni
uvedena nobena uradna omejitev premikov zaradi suma na TSE in ki zadnjih sedem let izpolnjuje naslednje zahteve: / [y
Clly4ajy CHOpEAHMX IIPOU3BOJA >KMBOTHILCKOI IIOPEKJIa HAMEHCHHUX 3a HCXPaHy NPEeXHBapa a KOjU CaJpiKe MIICKO WIIH
TIPOM3BOZIE O[] MJIEKa ITOPEKJIOM O] OBalla MM K03a, HaMemheHHX 3eMibH UnaHuM HaBeneHoj y AHekcy Ypenbe Komucuje
(EK) 6p. 546/2006 , oB1ie 1 K0O3¢ O KOjHX Cy JOOHjEHH OBU MPOU3BOAM CY ApKaHe HEMPEKUAHO Of] poherba MK y MOCIembUX
cellaM roaMHa Ha Ta3qUHCTBY Ie HUje Ouia yBeqeHa HH jeqHa 3BaHMYHA 3a0paHa kperama 30or cymme Ha TCE u koje y
MOCJICAKUX CeaM TOIMHA 3a/10BoJbaBa cieziehe 3axTese: / [in case of animal by-products intended for feeding ruminants and
containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to a Member State listed in the Annex to
Commission Regulation (EC) No 546/2006, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been
kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is imposed due to
a suspicion of TSE and which has satisfied the following requirements for the last seven years:

(i) je pod rednim uradnim veterinarskim nadzorom; / je mpeamMeT penoBHOT BeTepHHAPCKOr Haa30pa; / it has been subject
to regular official veterinary checks;

(ii) na njem ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca, kot je opredeljen v tocki 2(g) Priloge 1 k Uredbi (ES)
§t. 999/2001, ali so bila po potrditvi primera klasi¢nega praskavca: / Ha meMy Huje OMO AMjarHOCTHKOBAH HH jelaH
KJIACHYHH CIIy4aj CKpermja, kKako je nebuumcano y tauku 2(g) Axexca I Ypembe (EK) 6p. 999/2001, mwmu mocie
MOTBp/E KIACHYHOT Ciiydaja ckpemwmja: / no classical scrapie case, as defined in point 2(g) of Annex I to Regulation
(EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:

- usmrcene in unifene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen Klasi¢ni praskavec, in / cBe )XHBOTHIbE KOA KOjHX j€
KJIACHYaH CIlydaj CKpelHja IOTBpheH cy yOmjeHe m yHumreHe, n / all animals in which classical scrapie was
confirmed have been killed and destroyed, and

usmrcene in unicene vse koze in ovce na gospodarstvu, razen ovnov za razplod genotipa ARR/ARR in ove za
razplod z najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ; / cBe k03¢ ¥ OBLIC Ha ra3IMHCTBY Cy yOHjE€HE M YHUILTEHE,
OCHM NIpHILIONHMX OBHOBa reHoruna ARR/ARR u npumnomHnx oBama ca HajMame jenHoM ARR anenom u 6e3
VRQ anene; / all goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the
ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele;
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(iii) ovce in koze, razen ovc genotipa ARR/ARR za prionski protein, lahko vstopijo na gospodarstvo samo, ¢e prihajajo z
gospodarstva, ki izpolnjuje zahteve iz tock (i) in (ii).] / oBue u ko3e, ca uzy3erkom oBaria ARR/ARR npuoH reHoruna,
Cy yBe/ICHE Ha ra3JMHCTBO CaMO aKo JI0JIa3e Ca Fa3AMHCTBA KOje je Yy CarjacHOCTH ca 3aXTeBMMa HaBEJCHUM Yy TauyKama
(i) m (ii).] / ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced
into the holding only if they come from a holding which complies with the requirements set out in points (i) and (ii).]

Opombe / Haniomena / Notes
DelI:/ Teo I: / Part I

— Rubrika 1.6: oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e
gre za spricevalo za uvozno blago. / Pyopuka 1.6: Ocoba oxrosopra 3a nmommssky y Permyomnmm CpOuju:oBy pyOpuKy Tpeba HMOIYHHTH caMo Y
CIIy4ajy aKo je yBepeme 3a TPaH3UT pode; MOXKe ce MOIYHHUTH aKo je YBepeme 3a yBo3 pode / Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in
the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity

— Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi$¢eni samo v
prostocarinskih conah, prostih skladis¢ih in carinskih skladis¢ih. / Pyopuka 1.12: Mecto onpenuiuta: 0By pyOpuKy Tpeba MOIyHHTH CaMo y Ciiydajy
aKo je yBepeme 3a Tpausut pode.[Ipon3Boan Koju Cy y TPAH3UTY jeANHO MOTY OWTH CKJIAJUIITCHH y CIOO0AHIM 30HAMa, CII000JHAM MaraliHuMa U
napuHCKAM MaranuHuMa. / Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in
transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

— Rubrika I.15: navesti registrsko Stevilko (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilko leta (letala) ali ime (ladje); Posiljatelj mora v
primeru raztovarjanja in ponovnega natovarjanja obvestiti mejno kontrolno toc¢ko vstopa v RS. / Pyopuka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a xeJne3HuIKH
BaroHH MM KOHTEJHEPH U KaMHOHH), Opoj jieta (3a aBHOH) Wik uMe (3a 6pox ) mH(popManuja ce Mopa AaTh. Y Cilyvajy MCTOBapa MM MperoBapa
MOIIMIbalIal] Mopa 00aBecTUTH yiaa3HH rpaHndHy npena3 y PC. / Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight
number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading the consignor must inform the BIP of entry into the RS.

- Rubrika 1.23: za kontejnerje za razsuti tovor je treba prav tako navesti Stevilko kontejnerja in $tevilko zalivke (Ce je primerno). / Pyopuka 1.23: 3a
KOHTEJHEpe 3a pacyTH TepeT, HaBecTH Opoj KOHTejHepa M Opoj meuara (rae je npumeHsbruBo) / Box reference 1.23: for bulk containers, the container
number and the seal number (if applicable) should be given.

- Rubrika L.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za prehrano Zivali. / Pyopuka 1.25: Texnnuka ynorpeba: Ouiio koja ynorpeba, u3y3eB 3a
HCXpaHy XKHBOTHIbA / Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption

- Rubriki .26 in 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spricevalo za tranzit ali uvoz. / Py6puxa 1.26 u 1.27: monyHuTH y cariacHOCTH Jia JId je YBepeme
3a TpaH3UT WK yBo3 / Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

- Rubrika 1.28: vrsta: navedite eno od naslednjih moZnosti: Aves, Mammalia - Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata. / Pyopuxa 1.28:
Bpcre: u3abparu jenHy ox cienehux: Aves, Mammalia - Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata. / Box reference 1.28: Species: select from
the following: Aves, Mammalia - Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata.

Del II: / Teo 11/ Part II:
(") Neustrezno ¢rtati / Henorpe6no npenpratu / Delete as appropriate

(® Pri &emer / I'ne / Where :

n = $tevilo vzorcev, Ki se testira; / n = 6poj y3opaka 3a ananu3y; /n = number of samples to be tested;

m = mejna vrednost $tevila bakterij: rezultati preiskav so ustrezni, ¢e $tevilo bakterij v vseh vzorcih ne presega vrednosti m; / m = rpanu4na
BpPEIHOCT Opoja OakTepHja: pe3ynTaT ce cMaTpa 3a10BobaBajyhim ako Opoj Gaktepuja y cBUM y3opiuMa He mpena3u m; / m = threshold value
for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M = najvisja vrednost $tevila bakterij; rezultati preiskav so neustrezni, ¢e je Stevilo bakterij v enem ali ve¢ vzorcih enako vrednosti M ali ve¢; in /
M = makcumanHa BpeqHOCT Opoja GakTepHja: pe3yaTaT ce cMaTpa He3aaoBoJbaBajyhuM ako Opoj OGakTepuja y jeHOM HJIM BHILE y30pakKa je
jeaHaK WM mpenasu BpeqHoctT M; u / M = maximum value for the number of bacteria: the result is considered unsatisfactory if the number of
bacteria in one or more samples is M or more; and

¢ = §tevilo vzorcev, pri katerih je Stevilo bakterij lahko med vrednostma m in M, vzorec pa Se vedno velja za ustreznega, e je Stevilo bakterij v
drugih vzorcih m ali manj. / ¢ = 6poj y3opaka y kojuma 0poj 6akrepuja Moxke 6utu n3meh)y m u M, y3opak ce jour yBek cMaTpa NpUXBaT/bUBUM
aKo je 6poj OakTepHja y APyruM y30pLuMa m Wik Mame. / ¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the
sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less

— Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska. / [Tormic u medar mopajy 6uti apyraddje 60je o1 octaiux oApenanuna y ysepemy. / The
signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

- Opomba za osebo, odgovorno za posiljko v Republiko Srbijo: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do
mejne kontrolne toc¢ke. / Hanomena 3a 0co0y oaroBopHy 3a nounsbky y Pemyomuim CpOuju ::0Baj cepTH(HUKAT je caMo 3a BETEPUHAPCKY YIIOTPeOy
¥ Mopa Ja IpaTH MOIIMBKY O I'paHHYHe BeTepuHapcke cranune./ Note for the person responsible for the consignment in the Republic of Serbia:
This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post
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Predelana hrana za hiSne Zivali razen konzervirane hrane za hiSne Zivali /
npepaheny xpany 3a kyhHne JbydouMue, ocuM KoH3epBHpaHe /

SLOVENIJA / CJIOBEHHJA / SLOVENIA Processed petfood other than canned petfood
IL. Potrdilo o zdravstvenem stanju / MUudopmanuja o 3apasby |ILa. Referencna St. spricevala / Cepujcxu ILb.
/ Health information 6poj yBepemsa / Certificate reference number

Uradni veterinar / 3sanununu Berepunap / Official veterinarian

Ime (velike tiskane ¢rke) / Ime(Benukum cnoBuma) / Name (in capitals): Kvalifikacija in naziv / Ksanudukamuja u 3Bame /
Qualification and title

Datum / JTlarym / Date:

Podpis / Tlornuc / Signature

Zig / Teuat: / Stamp
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